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It becomes most obvious, when it comes to asking someone how old he is or to telling 
one’s own age.  
 
                                                                                                                                    Darling of fortune, by LIN, Yutang (1895 - 1976) 
 
 
最明显的就是在打听某人的年纪或自己报出年龄的时候。 
 
 
                                                                                                                           天之骄子，作者：林语堂（1895 – 1976） 

Am deutlichsten wird das, wenn es sich darum handelt, jemanden nach seinem Alter zu 
fragen oder selbst zu sagen, wie alt man ist. 
 

Glückskind des Himmels, von LIN, Yutang (1895 - 1976) 
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